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A. J. Greimo semiotikos ir literatūros teorijos centras
REKOMENDUOJAMA MAGISTRO DARBO STRUKTŪRA
1. Antraštinis puslapis

2. Anotacija 

3. Turinys
4. Įvadas
5. Teorinė dalis (jei reikia)
6. Dėstomoji (arba praktinės analizės) dalis 
7. Išvados (apidendrinimas)
8. Literatūros sąrašas ir šaltinių sąrašas 

9. Santrauka užsienio kalba

10. Priedai (lentelės, iliustracijos ir kt., jei yra darbe)

Antraštiniame puslapyje išvardyta eilės tvarka turi būti nurodyta: universitetas, fakultetas, katedra, darbo autorius (specialybė, kursas), darbo pavadinimas, rūšis (magistro darbas), darbo vadovas (laipsnis, vardas, pavardė), vieta, metai. 
Anotacija – tai trumpas, paprastai vienos pastraipos darbo tikslų, rezultatų ir išvadų aprašas. Prie jo dar galima pateikti pagrindines darbe vartojamas sąvokas – reikšminius žodžius.

Turinyje iš eilės nurodomi darbo skyrių ir poskyrių pavadinimai ir puslapių, kuriais jie prasideda, numeriai. 
Įvadas – tai darbo „vizitinė kortelė“. Jame pristatoma darbo tema, jos problemiškumas ir aktualumas, objektas, jei reikia, hipotezės, tikslas, uždaviniai, darbo metodas, teorija, kuria remiamasi, sąvokos, medžiaga ir darbo struktūra..
Teorinė dalis – išskirtiniais atvejais, jei darbe dominuoja praktinė analizė, šios dalies gali nebūti. Tokiu atveju teorinės nuostatos turi būti plačiau pristatytos įvade. 
Dėstomoji dalis – darbo dalis, kurioje, remiantis pasirinktomis teorijomis, jas aptariant ir taikant pasirinktus metodus, atliekama konkrečios medžiagos analizė bei aprašomi, aptariami, apibendrinami ar įvertinami rezultatai. Jei darbas daugiau teorinio pobūdžio, šioje dalyje išskleidžiama teorinė problema, pristatoma, kaip ji buvo svarstyta ankstesnėje tradicijoje, pasiūloma nauja svarstymo perspektyva, pateikiama pavyzdžių. Priklausomai nuo temos specifikos ir problemų skaičiaus šią dalį rekomenduojama skaidyti į kelias dalis ar skyrius, šiuos – į poskyrius ir skirsnius, kurie nurodomi turinyje. 
Išvados (apibendrinimas) turi sietis su įvade iškeltais darbo tikslais, hipotezėmis, klausimais, problema. Išvadose glaustai ir apibendrintai pristatomi tyrimo rezultatai, atsakymas į iškeltą klausimą, problemos sprendimas. Išvadose neturėtų būti citatų ir išnašų.
Literatūros ir šaltinių sąrašai turi būti sunumeruoti, bibliografijos aprašai tvarkingi, pateikti abėcėlės tvarka (esant reikalui, šaltinių sąrašas gali būti chronologinis). Į literatūros sąrašą įtraukiama literatūra, kuria remtasi rašant darbą. 
Santraukoje kita kalba trumpai išdėstoma darbo esmė ir išvados. Pradžioje nurodomas studento vardas ir pavardė, po to darbo antraštė ir žodis Santrauka pasirinkta užsienio kalba. Priklausomai nuo darbo apimties, santrauka gali būti 1–2 psl.
Priedai – tai įvairios lentelės, schemos, iliustracijos, šaltiniai, kita savarankiškai darbo autoriaus parengta pagalbinė medžiaga.
Rekomenduojama magistro darbo apimtis (be priedų) – 40–60 psl. 

(72 000 – 108 000 sp. ž. su tarpais).
Citavimo, šaltinių bibliografinio aprašo, išnašų pateikimo principai
Citavimas 

Citatos pateikiamos kabutėse. Juodinimas, retinimas, pabraukimas citatoms išskirti nenaudojamas. Kai citata yra didesnės apimties negu 4–5 eilutės, ji iškeliama iš teksto eilutės ribų. Iškeltinės citatos pateikiamos be kabučių, jos atskiriamos tarpu tarp eilučių, atitraukiamos nuo kairiosios paraštės, renkamos petitu (10 punktų dydžiu). 

Kai citata pateikiama ne nuo pradžios, ji pradedama rašyti mažąja raide; pradžioje daugtaškis nerašomas. Kai citatos pabaigoje neužrašoma jos pabaiga, daugtaškis rašomas laužtiniuose skliaustuose, pvz., Aaa, „bbb [...]“. Į citatą įterpiami autoriaus komentarai rašomi laužtiniuose skliaustuose, po brūkšnio kursyvu nurodant autoriaus inicialus didžiosiomis raidėmis, pvz., „Aaa [išskirta mano – CD] bbb“. 

Pateikti citatą išnašoje galima dvejopai, tačiau visoje publikacijoje vienodai, pvz., arba pirmiausia pateikiama citata kabutėse, tada po kablelio duodama bibliografinė nuoroda, arba pirmiausia duodama bibliografinė nuoroda ir tada po dvitaškio pateikiama citata. 

Citatos kitomis kalbomis pateikiamos išverstos į lietuvių kalbą. Reikalui esant išnašoje citatos pateikiamos ir originalo kalbomis. 
Kūrinių pavadinimai 

Knygų, didesnės apimties literatūros kūrinių (romanų, apysakų, dramų, poemų) pavadinimai rašomi kursyvu, o straipsnių, esė ir mažesnės apimties literatūros kūrinių (apsakymų, novelių, eilėraščių) pavadinimai – kabutėse. 
Metai ir amžiai 
Metai ir amžiai visoje publikacijoje rašomi suvienodinti: metai rašomi arabiškais skaitmenimis ir santrumpa m., pvz., 1740 m., laiko tarpas nuo vienų iki kitų metų rašomas pilnai, pvz., 1709–1711 m.; kai metai pateikiami skliausteliuose, santrumpa m. nerašoma, pvz., (1599) arba (1620–1680). 

Amžiai rašomi romėniškais skaitmenimis ir santrumpa a., pvz., XVIII a., laiko tarpas nuo vieno amžiaus iki kito rašomas pilnai, pvz., XIII–XVIII a. 

Tarp arabiškų ir romėniškų skaitmenų rašomas ilgasis brūkšnys be tarpelių. Pilnais žodžiais metai, amžiai rašomi tada, kai to reikia sakinio aiškumui. 

Asmenvardžiai 
Visus asmenvardžius būtina pateikti originalo rašybos forma ir pilnus (vardą ir pavardę). Pirmą kartą paminėjus pilną asmenvardį, toliau rašoma vien pavardė. Išvardijant daugiau asmenų vienoje gretoje, jeigu kurie nors minimi pirmą kartą, tai visų minimųjų rašomi ir vardai, ir pavardės. 

Dievų, šventųjų, karalių, imperatorių, kunigaikščių, popiežių, kardinolų, arkivyskupų ir vyskupų vardai rašomi lietuviškai. Kartais išimtiniai atvejai taikomi kai kuriems asmenims, kurių vardai dėl įsigalėjusios tradicijos rašomi ne originalia forma, o lietuviškai. 

Prie asmenvardžio originalo kalba pridedama lietuviška galūnė. Jei šaknis baigiasi tariama priebalse, apostrofas nededamas (pvz., Lockas, Proustas, Gadameris). Jei šaknis baigiasi netariama balse ar priebalse, dedamas apostrofas (pvz., Fontanille’is [Fontanij], Barthes’as [Bartas], Sartre’as [Sartras]). Jei šaknis baigiasi tariama balse, galūnė nepridedama (Derrida, Foucault [Fuko], Artaud [Arto]).
Fikcinių kūrinių asmenvardžiai transkribuojami (pvz. vietoj John – Džonas). 

Išnašos ir bibliografiniai aprašai 
Išnašos ženklas (skaičius) dedamas prieš skyrybos ženklą, pvz., Aaa3; „bbb“². Iškeltinėje citatoje išnašos ženklas dedamas po paskutinio skyrybos ženklo.

Išnašų numeracija tekstuose pateikiama ištisinė.

Cituojant ar nurodant kitakalbius leidinius, išnašoje jų aprašas pateikiamas originalo kalba. Reikalui esant galima pateikti išverstą pavadinimą ar kitus duomenis. Kai nurodomi leidiniai kirilikos rašmenimis, tokie jie ir užrašomi, lotyniškais rašmenimis neperrašomi. 

Bibliografinis aprašas 
Knygos, leidiniai 

Nurodoma autoriaus pilnas vardas ir pavardė, knygos pavadinimas kursyvu (nuo pavardės atskiriamas kableliu), leidimo vieta, leidykla, metai. Leidykla nuo leidimo vietos atskiriama dvitaškiu, metai atskiriami kableliu. Po metų, atskyrus kableliu, rašoma lietuviška santrumpa p. ir nurodomas knygos puslapis: 

Dalia Satkauskytė, Subjektyvumo profiliai lietuvių literatūroje, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2008, p. 7. 

Kai viename išnašos bloke nurodomi keli to paties autoriaus veikalai, vengiant kartojimosi, antrą ir kitus kartus autorių galima nurodyti santrumpa Idem: 

Vytautas Kubilius, Birutė Pūkelevičiūtė – aktorė ir rašytoja: Monografija, Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 2004; Idem, Ievos Simonaitytės kūryba, Vilnius: Vaga, 1987. 

Kai knyga ar leidinys turi paantraštę, ji nurodoma po pavadinimo ir rašoma kursyvu kaip ir pavadinimas; atskiriama dvitaškiu: 

Loreta Mačianskaitė, Antano Škėmos Balta drobulė: Pasaulis ir diskursas, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 1998, p. 25. 

Kai knyga ar leidinys turi paantraštę, nusakančią žanrą, ji nurodoma po pavadinimo ir rašoma stačiai; atskiriama dvitaškiu: 

Petras Bražėnas, Juozo Apučio kūryba: Monografija, Vilnius: Lietuvos rašytojų sąjungos leidykla, 2007. 

Kai knyga ar leidinys turi sudarytoją ar rengėją, jis nurodomas po pavadinimo tokia pilna formuluote, kokia yra pažymėtas cituojamoje knygoje ir rašomas stačiai; atskiriama kableliu: 

Ilona Gražytė-Maziliauskienė, Idėjų inventorius, sudarė Solveiga Daugirdaitė, Vilnius: Lietuvių literatūros ir tautosakos institutas, 2004, p. 205. 

Kai knyga verstinė, vertėjas nurodomas po pavadinimo, taip pat nurodoma, iš kokios kalbos versta; atskiriama kableliu: 

Jurijus Lotmanas, Kultūros semiotika: Straipsnių rinktinė, sudarė Arūnas Sverdiolas, iš rusų k. vertė Donata Mitaitė, Vilnius: Baltos lankos, 2004. 

Keliatomio leidinio tomas žymimas lietuviška santrumpa t. po pavadinimo; atskiriamas kableliu. Tomo ar dalies pavadinimas rašomas kursyvu; atskiriamas dvitaškiu: 

Antanas Miškinis, Rinktiniai raštai, t. 1: Eilėraščiai, parengė bei paaiškinimus parašė Rita Tūtlytė, Vilnius: Vaga, 1991, p. 578.

Cituojant antrą kartą iš eilės, nurodoma kursyvinė santrumpa Ibid. Cituojant antrą ar kelintą kartą ne iš eilės, nurodomas autorius ir kursyvinė santrumpa op. cit.: 

Marcelijus Martinaitis, op. cit., p. 26. 

Ibid., p. 29. 

Tęstiniai leidiniai, žurnalai, laikraščiai 
Tęstinių leidinių, žurnalų, laikraščių kursyvu nurodomas pavadinimas, stačiai metai, tomas arba numeris, puslapiai. Laikraščių nurodoma data. Visi duomenys atskiriami kableliais: 

Archivum Lithuanicum, 1999, t. 1, p. 267–275. 

Kultūros barai, 2002, Nr. 10, p. 25. 

Literatūra ir menas, 1998 02 26. 
Straipsniai ar kiti tekstai iš įvairių leidinių 
Cituojant straipsnius ar kitokius tekstus iš kitų leidinių nurodomas autorius, straipsnio pavadinimas kabutėse, leidinys, kuriame straipsnis spausdintas. Straipsnio ar kito teksto pavadinimas nuo leidinio atskiriamas santrumpa in:; nurodant periodinį (ne mokslinį tęstinį leidinį) leidinį santrumpa in: nerašoma: 

Algirdas Julius Greimas, „Apie atsitikimus vadinamuosiuose humanitariniuose moksluose“, iš prancūzų k. vertė Saulius Žukas, Marius Daškus, in: Mitologija šiandien, Vilnius: Baltos lankos, 1996, p. 14. 

Jūratė Sprindytė, „Literatūros rinkodaros produktas – žurnalistinis romanas“, Lituanistica, t. 53, Nr. 4, 2007, p. 101–111. 

Du ir daugiau autorių 
Kai knygos ar straipsnio autoriai yra ne vienas, jie nurodomi atskiriant kableliu: 

Juozas Jurginis, Ingė Lukšaitė, Lietuvos kultūros istorijos bruožai: (Feodalizmo epocha. Iki aštuonioliktojo amžiaus), Vilnius: Mokslas, 1981. 

Kai knygos ar straipsnio autorių arba sudarytojų, parengėjų yra daugiau negu trys, nurodomas tik pirmasis ir santrumpa laužtiniuose skliaustuose ir kt.: 

Vytautas Ambrazas [ir kt.], Lietuvių kalbos enciklopedija, parengė Kazys Morkūnas, Vilnius: Mokslo ir enciklopedijų leidybos institutas, 1999. 

Kitakalbių knygų, leidinių ir straipsnių aprašai pateikiami originalo kalba, išskyrus tomų, dalių, sąsiuvinių, puslapių santrumpas, kurios nurodomos lietuviškai t., d., sąs., p.: 

Reiner Maria Rilke, Werke in drei Bänden, t. 3: Prosa, Frankfurt am Main: Insel, 1966, p. 27. 

